YAK 811.112.2 : 81°276.3

IIO3/THAKOB O.B.
Ipuxapnamcokuti HayionanvHul yHieepcumem imeni Bacuns Cmeganuka
TFETEPOTEHHICTH HIMEIIBKOT'O MOJIOAI’KHOTI'O CJEHI'Y
AK CUCTEMU Y CUCTEMI

AKTYaJIbHICTh BUSBIECHHS 1 PO3MEXYBAHHS CKJIaJOBUX CUCTEMHU MOJIOJIKHOTO
cienry (tytr i1 gami MC) 3yMoBiieHa OypXJIHMBHUMHU €BOJIOMIMHUMH 3MIHAaMH IIHOTO
JHTBICTUYHOIO SIBHILA HA CYYaCHOMY €Tall PO3BUTKY CYCHUIbCTBA T4 MOBH SIK OJJHOTO
13 c1oco01B B1J0OOpaKeHHsI OCTaHHIX.

MC sk KOMIOHEHT HIMEIbKOI MOBHM IIOCiIa€ BaXXJIMBE MICLE Yy ii 3arajbHii
cuctemi. CBimueHHAM 1BOrO € IHTEHCU(IKAII TPOHUKHEHHS CJEHTI3MIB Ha
3arajbHOHAIIOHAILHUN PIBEHb KOMYHIKAIIll, YaCTOTHICTh BXXMBaHHS Yy 3ac00ax MacoBO1
iHpopmarllii sAK A3epKaji MOBHOI eBOJoLIl chorogeHHs. Boanouac, y mporeci
TpuBasoro po3BuTky MC HaOyB 03HaK CUCTEMH 13 cHelU(IYHUMU OCOOJMBOCTSIMU Ha
pPI3HMX MOBHUX pIBHAX, HacaMmIiepesl, Ha JEKCUKO-CEMaHTUYHOMY. BapiaTuBHICTbH
MOEHAHHS 1IMX OCOOJIMBOCTEM Y KOHKPETHUX KOMYHIKATUBHHUX CHUTYaIllsIX BKa3ye Ha
BapiaTuBHicTh MC, 1010 BHYTPIIIHBO-CUCTEMHY AU EpPEHIIALIIO.

Metoro ctatTi € BU3HaYeHHs pi3HUX BUJIB MC Ta 3/11liCHEHHS iX MOPIBHSIIBHOI
XapaKTePUCTUKH.

IIpeamerom AOCHIPKEHHS € BHYTPIIIHBO-CUCTEMH1 JU(EpeHliiHl JeKCUKO-
ceMaHTU4H1 ocobsmBocti MC.

O006’€KTOM JTOCTIKEHHS € JEKCHYHI OJUHMII PI3HUX BHUIIB 3a3HAUYCHOTO BUIIE
JHTBICTUYHOIO SIBUIIIA.

Marepiasiom JOCHTIKEHHS CIYTYIOTh Mpall MpOBIIHMX TepMaHicTiB. Sk
UTIOCTpAaTUBHUIN MaTepiajl BUKOPUCTAHO JPYKOBaHI Ta €JIEKTPOHHI Bepcii cnenupiaHux
CyOCTaHIApTHHUX JICKCUKOTpaiuyHUX JKEpen, Y sSKUX 3a(iKCOBAHO JICKCUYHI OJMHUII
MC.

HaykoBa HOBHM3HA CTaTTI MOJSAra€e B TOMY, IO Yy Hif 3alpONOHOBAHO HU3KY

HOBUX JIEKCUKO-CEMAaHTHUYHUX KPUTEPIIB sl BHYTPIIHBOT cTpaTudikaii MC.



3aBIaHHAM CTaTTI € BCTAHOBJEHHS JIEKCMKO-CEMaHTHUYHUX OCOOJMBOCTEN
KOXKHOTO 3 BHOKpeMJieHUX BuAIB MC Ta BU3HAUCHHS 1X MICIS Y TOCTIIKYBaH1i MOBHIM
cyocuctemi.

AHaJi3 OCTaHHIX AOCTiIXKeHb i myOJikaniil 3aCBITUNB MMaHyBaHHS y Cy4YacHIil
FEepMaHICTHUIIl TOYKM 30py 1Imojo rereporeHHocti MC, ska BHU3HAYa€ThCS
HEOHOPIIHICTIO TPYNH “MOJIOIB .

3a I'.I. Kpamopenko, nHeomHopimHicTh MC € BigoOpa)k€HHSM TE€TepOre€HHOCTI
MOBHO1  CIUIBHOTH, PI3HOMAHITHOCTI  COIIOKYJBTYPHHUX, ICTOPUYHO-TIOJITHYHHUX
MepelyMOB ICHYBaHHSI CYCIUIBCTBA 1 MOCTIMHO 3pOCTAOUYMX BUMOT 1 MOTPEO MOBHOI
KOMYHiKarlii 3araiom [1:55].

Ha nymky I1. I1Ino6incki, He Moxke Oyt enuHoro MC, oCKUIbKU cama MOJIO/Ib He
€ TOMOTE€HHOIO COIliaIbHO-BIKOBOIO Tpynoto [2:27]. Ha piBHI MIKpOTrpyl ICHY€E CTUIBKH
MOJIOAKHUX CJIEHTIB, SIK 1 PI3HOMaHITHUX MOJIOALKHUX Tpyn [2:40].

3a M. XyHowM, nipo romorennnit MC He MoOke WTH MOBa HaBiTh Ha PIBHI OKPEMO
B3STOTO YYHIBCHKOIO KJacy. Y€ Ha PIBHI NEPBUHHUX MOJIOAIKHUX KOJEKTHUBIB
BUHUKAIOTh PI3HOMaHITHI KOHKYPYIOU1 IpyIoBi 1 MOBHI ¢opmu [3:75].

C. Baxay Big3Hayae CyTO IHAWMBIIYallbHHM XapakTep peaiizaiii JaHoro
JIHTBICTUYHOTO (PEHOMEHA, HAroJjOlIyIOYM Ha HEMOXJIMBOCTI Y JaHOMY BHUIAAKY
BUBEJICHHS 3araJIbHOTO IUISIXOM MPOCTOTO JOJAaBaHHsI HOro CKIIaIHUKIB [4:69].

Bognouac, y cy4acHii TepMaHICTHIIl TPOMOHYETHCS 3aCTOCOBYBATH TEPMiH
“HIMELIBKUHA MOJIOAIKHUMI cieur”’ Ha  IIO3HAUYEHHI “3araJlbHOBKHMBAHOT O,
HAJPETIOHAIBHOTO 1 TaKOro, SKUM BUXOJUTh 3a MEXI TIpyn 1 CYOKYyJIbTYpHUX
(dhopMyBaHb CIIOBHMKOBOI'O 3aMacy MOJIOJUX Jroaen” [5:462].

BinHocHO BHYTpIIHBOI Au@epeHiiamii MojJoAl BUOKPEMIIOIOTh TPHU ii pIBHI:
Ipynu piBHUX, CYOKYJIBTYpHI TPYNH 1 3arajibHa rpymna “moionap” [6:2].

I'pynu piBHUX (aHri. “peer groups”) BHU3HAYAIOTBCA SK “TPynd MOJOII
npuOIM3HO OJHOTO BiKY, (DYHKIIIS SKMX TMOJIATa€ y OpIEHTAIll MpU MEpexoil Bif
pEryibOoBaHOTO CIMEWHUMM BITHOCMHAMHU JUTUHCTBA JO JOpOCIOro KuTTsS  [7].
VYeBinomiienns cebe uieHoMm rpynu (HiM. “Wir-Bewusstsein) [8:295]. BuHHKae Ha

OCHOBI CIUIBHMX IHTEPECIB /10 MEBHOTO BHUAY CIOPTY, MY3WYHOTO CTWJIIO YU MOAM 1



CIIPUYMHIOE BIIMEXYBaHHS Bin He-wieHiB rpynu (HiM. “IThr-Entfernung”) [9:24], sxe
BHUPAXKAETHCS TAKOXK Y MOBL.

Pi3HUM rpynoBuM i1eanaM BIANOBIAAIOTH PI3HI 3pa3Kd OTOTOKHEHHS, SKI Y
IIbOMY Billl BiAIrpatoTh BeduKy poib [10:10]. IcHye TicHMII B3a€MO3B 30K MIX
OTOTOKHEHHSM cebe 3 IHIUMU (peallbHUMH a00 1ealbHUMK ) 0CO0AMU 1 CTAHOBIICHHSIM
MOJIOZI01 OCOOMCTOCTI: MPOLEC OTOTOXKHEHHS crpusie (OPMYBaHHIO BiacHOTO ““S”
[11:247].

Pi3ui MmonoaixkH1 cyOKynbTypH (HiM. “Jugendszenen’) Bij3HAYAIOTHCS €THICTIO 1X
MPEJCTaBHUKIB MIOJA0 I[IHHICHUX OpileHTamid 1 cnocoOy xutTsa. i cnuibHl pucu
(bopMyIOThCsl SIK pe3yJIbTaT BIUIMBY 3aco0iB MacoBoi iH(opmarii [3:90]. binpmicts 3
HUX € aMEpPUKAHCHKOTO TMOXOJKEHHA 1 MOIIMpUIUCA Ha Teputopito HiMmeuunmnu came
3aBJSIKM TJI00AJIbHOMY BIUIMBY 3ac001B MacoBOi iH(pOpMallii, K1 CHPUSIIOTh 3POCTAHHIO
3HAYEHHS MOJIOAl 1 MOJIOADKHUX CYOKYJIbTYp Ha HaApEriOHAIbHOMY piBHI. Takum
YUHOM, YTBOPIOEThCS ~ aOCTpakTHA Mepexka B3a€EMO3B’SI3KIB 3 MOXKIIMBICTIO
OMOCEPEIKOBAaHUX KOHTAKTIB, IO TMOJErurye 30UTbIIEHHS KUIBKOCTI YYacHHKIB
CYOKYJIBTYpHO AETEPMIHOBAHMX KOMYHIKATUBHUX MpoIeciB. BaXkIMBUM YMHHUKOM TIPU
OMY € CXWJIBHICTb 1 3AaTHICTh MPUCTOCYBAHHS MOJIO/I1 10 HOBITHIX TE€XHOJOTIH.

3aranpHa COLIANIbHO-BIKOBA TIpymna ‘“Mojiofb” € YMOBHHUM YTBOPEHHSM,
pe3yNbTaTOM [ISSIBHOCTI 3ac001B MacoBoi 1H(opMallii, crpsiMoBaHOi Ha (HOpMyBaHHS
1100aJIbHOT MHOKHHU CITUIBHO OPIEHTOBAHMX CIIOXKKBauiB [12:20].

BinnosinHo 10 1i€i cTpatudikaiiii Mool MOKHA BUOKpEeMUTH TpH Buau MC:

— 3arajgbHUM MonoAbkHUM ciedr (TyTt 1 gam 3MC) — y3arajabHEeHHS MOBHO-
KOMYHIKaTUBHUX 3pPa3KiB, XapaKTEPHUX I aJ0JIECUEHTHO1 a3y pO3BUTKY 1HAMBIIA
0e3 BpaxyBaHHS MOT0 rPYMOBO1 Ui CYOKYJIBTYPHOI MPUHAJTIEKHOCTI.

— rpynoBuid MosoAabKkHHM cieHr (tyT 1 gami ['MC) — CyKymHICTh MOBHO-
KOMYHIKaTUBHUX 3pa3KiB UJIEHIB KOHKPETHO B35TOI IPYNHU PIBHUX.

— cyOKynbTypHU MoJoabkHUM cieHr (TyT 1 gami CMC) — cyKynmHICTh MOBHO-
KOMYHIKaTUBHUX 3Pa3KiB a/10JIECIIEHTIB-HOCIIB IEBHOI CYOKYIBTYPH.

Jns ommcy Ta audepeHmiamii KOXHOTO 3 TphOX BKazaHux BuAiB MC wmu

MPOMOHYEMO HACTYITHI JIEKCUKO-CEMaHTUYH1 KpUTEPli, OCKUIbKM caMe€ Ha I[bOMY PiBHI



JOCJIJDKYBAaHUM JIIHTBICTUYHUM (eHOMEH BUSIBIsS€ HAWOLIbIIE BIIMIHHOCTEH Bil
JITepaTypHOro BapiaHTy HIMEIIbKOi MOBH.

1). CTabuIbHICTE/HECTAOITBHICTD JIEKCUYHOTO CKJIany. CTaOUIbHICTh JIEKCUYHOTO
CKJIaJy 3yMOBJIEHA, MEpII 3a Bce, CTaOUIbHICTIO Kojia Horo kopucryBadiB. 3MC e
a0CTpaKTHUM MOBHHUM SIBUILIEM, YTBOPEHHM B PE3YJIbTaTl y3arajJbHEHHsS KOHKPETHUX
dbopm peamizaiii MOJOADKHOTO CHUIKYBaHHS. BiH € BHpaXEHHSIM MOBHHX
0COOJIMBOCTEN MPEICTABHUKIB COLIAJIbHO-BIKOBOI IpyNH “MOJIOJL” 3arajoM (30Kpema,
K aJbT€pHATMBAa PO3MOBHOMY Ta JIITEpaTypHOMY BapiaHTaM HIMEIbKOi MOBH).
CtaluUIBHICT, MOJIOA1 Y I[bOMY PO3YMIHHI 3yMOBIIIOE CTaOUIBHICTH Jiekcuku 3MC 3
TOYKH 30py ii CHHXPOHIYHOrO aHamizy (xoya y 3B’S3Ky 3 UMM BapTO BIJ3HAYUTHU
JTUHAMIYHICTh €BOJIIOIIMHUX TpoleciB y 11 ckimani). 3miau y cdepi jgekcuku 3MC
JETEepMIHOBaH1 3MIHOIO TOKOJIIHb ii aKTUBHUX KOPUCTYBadiB (MpuOIM3HO KOKHI §8-10
POKIB — CepeIHsl TPUBATICTh a101eCcieHTHOT Pa3u po3BUTKY iHAUBINA) [13:312; 14:104].

3rinHo nanumx ciopHuka “PONS. Worterbuch der Jugendsprache 20087, y 2002
potii Ha no3HaueHHs1 Fahrrad y 3MC nonynsapaum Oyio cioBo Alugurke, y 2003-2005
pokax — Studentengurke, a'y 2008 poui — Eierfeile.

[loniOHe crocTepiraemMo 1y BUMAJAKY 13 KOHBEHIIHHOIO JiekceMoto Gdnsehaut. Y
2002 pomi ii amprepHaTuBold 'y 3MC Oyno cioBo Erpelfolie, y 2005 pomi —
Hummeltitten, y 2007 poui — Ameisentitten, y 2008 poui — Entenparka.

CrabutbHicTh Jiekcuku CMC 3ymoBi€eHa TUM, IO BOHA CIYry€e Ha MO3HAYEHHS
MOHATH BIJMOBIIHOTO CYOKyIbTypHOro cTwimo. KoxkeH 3 CyOKyJIbTYpHUX CTHIIIB
BIJI3HAYAETHCA BJIACHOIO ICTOPI€I0, CYKYNHICTIO TEBHUX CHUMBOJIB, SIKI BHU3HAYAIOTh
MPUHAJICKHICTh JIO0 JAHOTO CTHIIO, I[IHHICHUMU OpIEHTAIIIMH 1 CTPYKTYpPOIO
B3a€EMOBIJTHOCHH TMPEJICTABHUKIB, HASBHICTIO NPEJAMETIB Ta BHUAIB ITISUIBHOCTI, SIKi
00yMOBITIOIOTH crienudiky Horo gyHkuionyBaHHs. CTaOUIBHICTh KOJIA CYOKYJIBTYPHUX
MOHATh 3YMOBIIOE€ CTAOUIbHICTH CJIB Ta BHUPA3IB, SIKI BUKOPUCTOBYIOTBCS IS iX
HaliMEHYBaHHs.

Hanp.: Addy — Systemadministrator

Bots — Suchprogramme
cheaten — mittels des Einsatzes von Hilfsprogrammen beim

Computerspielen betriigen



V¥ nopiBusiHHI 13 3MC 1 CMC, I'MC Big3HauaeThCs HAMMEHIIOW CTA0LIBHICTIO
JeKCUYHOro ckiany. Lle 3ymoBieHo quHamiko (opMyBaHHS Ta po3naay Ipyl pIBHHX,
a TakoXX THM, 11O caMe Ha 1boMY piBHI peanizauii MC HaiioBHilIe PO3KPUBAETHCS
MOBHO-KpPEaTMBHUM  TOTEHIIaJl  MOJIOAl, ©OaraTo  JEKCMYHUX  OJUHUIb €
OKa310HAJTbHHUMHU YTBOPEHHSAMH, BUHUKHEHHSI SIKUX BU3HAYA€THCS MPArHeHHSM T'PU Ta
OpHUTTHAJNBHOCTI, @ HE 33JI0BOJICHHAM KOMYHIKATUBHUX MOTPED.

2). Tematuka. IlepeBakHa OUIBIIICTH CHEUU(IUHOT MOJIOAIKHOI JIEKCUKHU
BU3HAYAETbCS TEBHUMHU TEMAaTUYHUMM TpYyNaMH, fAKi 78 MOJIOAMX KOMYHIKAHTIB
CKJIaJIal0Th 0coOauBHi iHTEpec [15:212].

Hanp.: Hartgas — stark berauschendes, alkoholisches Getrdnk

Brett — sehr guter Popsong
anpampen — unfreundlich anreden
abstiirzen — mit einer Person spontan intim werden

Tematuka nexcuku CMC oOMexyeTbes CyOKYJIbTYPHOIO AISUIBHICTIO TPYIH, sIKa
MO>KE€ BIIIrpaBaTy Pi3HY POJb Y KHUTTI 11 UICHIB.

Hanp.: Technoid — Anhdnger der Techno-Szene

Sonnenrad, Rune, Thorshammer — Symbole in der Blackmetalszene
Old School, New School, Emocore — Richtungen in der Hardcore-Szene
Docs, Ben-Sherman-Hemd — Kleidung von Skinheads

Omxe, nekcuunuii 3anac 3MC 1 'MC € cykynHICTIO CIIIB 1 BUpPa3iB 13 TOOYTOBOIO
cemaHTuKo0, a CMC — eKCUYHUX OJUHULb 3 (PaxoBOIO CEMAaHTUKOIO “y MOEIHAHHI 3
COITIAJTBHO JIeTepMiHOBaHUM KOHOTaTOM [16:360].

3). PiBenb moTeHIIHHOI KOHBEHIIIOHA13a1li. JIGKCU4H1 OAMHUII TOPIBHIOBAHUX
TphoX BUAIB MC BOJOMAIIOTH PI3HUM MOTEHIIAJOM IIOJ0 NPOHUKHEHHS Ha piBEHb
3arajbHOHAIIIOHAILHOTO BUKOPUCTAHHS.

3MC ¢opmyerbes Ha 6a31i 'MC 1 CMC 1 mepexilHUM €TarnoM Yy MpoIect
PO3BUTKY JICKCUYHHMX OJIMHHUILIb BiJl COL1aJIbHO-BIKOBOI Y CYOKYJIBTYPHOI OOMEKEHOCTI
no cranaapty. Cnosa 1 Bupazu [MC 1 'MC oTpumyroTh MOXIJIHMBICTh MOMIMPEHHS Ha
3arajbHOHAIIIOHAILHUNA KOMYHIKaTUBHMHM piBeHb y pa3i “duipTpamii’” y JeKCHIll

HEPLIOTO.



4). Binkpurictb/3ako10BaHICTh. [li1 BIAKPUTICTIO MU PO3YMIEMO B3a€EMOJIIO
JIEKCUKHM 3a3HayeHuX TpboX BuAIB MC MK c00010, a TakoX 3 JEKCHKOIO IHIIHMX
MMICUCTEM HIMEIILKOT MOBH.

3 miei no3uii nekcrka 3MC € BIIKPUTOIO CUCTEMOIO, OCKLJIBKM BOHA B3a€EMOJIIE 3
nexcuynumu cucremamu ['MC 1 CMC, 3 ogHoro 0oOKy, 1 PO3MOBHOIO BapiaHTy
HiMelbkoi MOBH, 3 iHmoro. Cnosa 1 Bupazu 3MC mno3Ha4aroTh 3arajbHONPUHHSITI
MNOHATTS, sKI (HOPMYIOTH OTOYYIOUE CEpEeJOBHINE [JIsi PO3BUTKY IHIMUBIAA Yy
aZoNecueHTHI  (a3i, mnepeBaxkHa OUIBIIICTD 3 HUX 3pO3yMila Ha  PIBHI
BHYTPIIIHbOTPYIOBOT, TaK 1 TOOYTOBOi KOMYHIKAIIii.

Hanp.: wacken — feiern

Grufti — dlterer Mann
fratzen — essen

Binnosinno, 'MC 1 CMC yTBOpIOIOTH, y HAlIOMYy pO3YyMIiHHI, 3aKOJ0BaHI
JEeKCUYH1 cucteMu. JIJisi BUSHAUEHHSI CEMAHTUKU TaKUX CJIiB 1 BUpPa3iB HEOOXITHUMH €
JOIATKOB1 3HAHHS, SIKI € PEe3yJbTaTOM OCSTHEHHS Ta PO3YMIHHS OCOOJIMBOCTEH
BIJIMOBIJHOT TPYNH PIBHUX YU CYOKYJIBTYPHOTO CTUIIIO.

Harmp.: Soap-Fans — Fangemeinde in der Comic-Szene, deren Aktivitditen sich auf

die FErstellung von Fanmagazinen und -websites sowie auf die
Organisation von Fanclubs beschrdnken

Demo — die wichtigste Kunstform in der Demoszene, ein
Gesamtkunstwerk in Form eines ausfiihrbaren Programms, welches
Grafikeffekte und Animationen unterlegt mit Musik darstellt

Begehung — Bewidltigung von Routen in der Sportkletterer-Szene

5). MakpocuctemHi/MikpocucTeMHi BiiHoeHHs. 3MC, saxuii € HaaperioHaIbHUM
1 HAATPYNMOBUM MOBHUM yTBOpeHHsM, mae BigHocHO ['MC 1 CMC makpocucteMHUi
XapakTep.

3MC dopmyetnes Ha ocHoBl [MC 1 CMC, siki €, BnacHe, cupaBxHIMU GpopMaMu
peaizailii J0CIiPKYBaHOTO JIIHTBICTUYHOTO (peHOMEHa.

VY mporeci aHanizy CHUIKYBaHHS KOXKHOI OKPEMO B3SITOI MOJOJDKHOI TpyIu
MOHA BUOKPEMHTH TEBHI JICKCUYH1 OJAWHUIII, 3HAUCHHS SIKUX 3pO3YMUI1 JIUIIE YJeHaAM

IIaHOI I'pyIu. OerMl 3 HOUX JICKCMYHHUX OJAWHHIbL 3 YaCOM BHXOIATH 34 MEXK1



BHYTPIIIHBOTO B)XKMBAHHS Yy KOMYHIKaTMBHUX aKTaX MDK YJ€HaMU TPYNU 1 CTaIOTh
enemenramu 3MC.

Kougepreniiis npoueciB po3sutky I'MC 1 CMC Buznauae po3sutok 3MC.

Opnak uei mpoliec Mae TakoXK 3BOPOTHIN Xapaktep. BHacnioK BXKUBaHHS Ti€T Un
1HII0i JekcuyHoi onuuuil 3MC y chniikyBaHHI OKpPEMO B3ATHUX “Tpyl piBHUX  BOHA
3a3HA€ CEMAHTUYHOTO TIEPEOCMUCTIEHHS 1 HAa0yBa€ HOBOIO, CIEM(PIYHOTO BHYTPIIIHbO-
IpyHoOBOrO 3HAYECHHSI.

Koxen I'MC 1 CMC BusBnge BigMminaocTi Big 1Hmux I'MC 1 CMC 1 Big 3MC Ha
JEKCUKO-CEMAaHTUYHOMY piBHI. JlaHl BIAMIHHOCTI BHM3HA4alOTbCAd CHEIU(IKOIO
KOHKPETHO B3ATO1 MOJIOJIKHOI TPYTIH.

6). Jlekcukorpadiuna ¢ikcauig. Jlekcuuni omunumi 3MC 1 CMC, 006’ennani
BIIMOBIJHUMU  3a3HAYEHMMH BHILIE TEMaTUYHUMH TpynamMu, (QIKCYIOTbCS Y
cnenuiuyHUX JeKcuKorpa@iuaux mxepenax — cioBHukax 3MC (aim. “Worterbucher
der Jugendsprache) i CMC (uim. “Worterbucher der Szenesprachen™).

Jlexcukorpadiuna dikcaris cmiB 1 BupasziB [MC He npakrtukyerbes. lle
3YMOBJIEHO HE3HAYHOIO YMCENBHICTIO YJIEHIB KOHKPETHO B3ATOi “Ipynu pIBHUX  Ta
HECTaOUTBHICTIO 1X CIIUJIBHOTO JIGKCUYHOTO 3a1acy.

3 iHmoro Ooky, came sekcuuHi onuHunl I'MC pa3oMm 13 CYKyOHICTIO iX
KOHTEKCTYalbHO OOYMOBJIEHUX 3HA4Y€Hb YTBOPIOIOTH MEPEAYMOBU IS YKJIaJaHHS
cinoBHukiB 3MC.

7). AbctpakTHick/peanbHicTh. Y nopiBHsAHHI 13 [MC 1 CMC 3MC — aGcTpakTHe
MOBHE YTBOPEHHSIM, SIKE XapaKTepu3ye OCOOJMBOCTI CIUIKYBAHHS COIIaJIbHO-BIKOBOT
rpynu “Moyiofib” SIK CyTO YMOBHOI €JTHOCTI, sIKa B JJIHCHOCTI1 € T€TEPOT€HHOIO.

3MC — y3arajabHEHHS MOBHO-KOMYHIKATUBHUX 3pa3KiB KOHKPETHUX MOJIOADKHHUX
IPYHOBHUX 1 CYOKYJIBTYPHUX 00’ €/IHAHb.

I'MC 1 CMC - peanbHi ¢opMu crneuu@iyHUX MOJOADKHUX MOBHO-
KOMYHIKaTUBHUX 3Pa3KiB, sIKI BUPAXKAIOThCS Y TOBCSAKICHHOMY CIUIKYBaHHI iX HOCIiB.

8). IlepBUHHICTE/BTOPUHHICTh HaliMeHyBaHHs. [lepeBakHa OUTBIIICTD JIEKCHYHUX
onuauie I'MC, 1, BinnoBigHo, copMoBaHoro Ha ix 6a3i 3MC € pe3yiabTaToM Ipolecy
BTOPUHHOT'O HallMEHYBaHHs 1 SBISIOTH COOOI0 €MOTUBHO 3a0apBlIeHI CHHOHIMU CHIB 1

BHpa3iB, HASIBHUX Y JITEPAaTypHOMY BapiaHTi HIMELIbKOT MOBH.



VY JIeKCUKOHI MpeJCTaBHUKIB KOXHOI TPYNH PIBHUX ICHYE CTapTOBUH HaOIp
CUHOHIMIYHMX €MOTHUBIB JIJIsI BUPAKEHHS €MOILIMHOTO CTaBJICHHS J0 OTOYYIOUOIO CBITY
CBITY MiJl YaC CUTYaTHUBHO 3yMOBJIEHOTO MOBJIEHHEBOTO aKTy.

Hanp.: Trip, Lady Mary, Aitsch, Dope, Speed, Tiirkischer Honig — Drogen

Kiste, Connection, Konnakchen, Zweier-Aktion, Flotter — Beziehung
Bude, Space, Pennnbude, Wohnklo, Viereckpalast — Zimmer

VY cBoro uyepry, snexkcuka CMC, He3Baxaroud Ha BUCOKUH CTyMiHb €MOTHUBHOI
3a0apBJICHOCT], 10 3yYMOBJIOETHCS  COI[IATbHO-BIKOBUMH  OCOOJUBOCTAMHU i
KOPHUCTYBauiB, MICTUTh Habarato OuIbIIe CIIB 1 BUpA3iB, Kl 3aJ0BUIBHSIOTH MOTPEOU
MEePBUHHOT HOMIHAIIIT 1 CJIY>KaTh JJIs1 MO3HAYEHHS BIIMOBITHUX CTHJIBOBUX PEaliid.

Hanp.: Pro-Gamer — profit-orientierter Spieler in der LAN-Szene

Coven — durch Internetkontakte gebildeter Zirkel in der Szene der Neuen
Hexen

Fun-Punks, Streetpunks, Melody-Cores, Crust-Punks, Riot Girls — Namen
von Subszenen in der Punk-Szene

9). ComiayibHO-BIKOBa/CYyOKYIBTYypHa  MapkoBaHicTh. MC  BiJ3HA4a€ThCs
HIMPOKOIO BapiaTUBHICTIO MO3UTUBHUX Ta HEraTMBHUX OLIHOK. OnHE i Te came CIOBO
MO€ MaTU MOBHICTIO MOJISAPHI 3HAYEHHSI, TOOTO, Bi3HAYAEThCs ambOiBajeHTHICTIO. Lle
CTOCY€EThCS 1 JOJATKOBUX CEMAaHTUYHUX BIJITIHKIB, SIKI HAAAIOThCS JICKCUYHIN OJUHUIN
MpPEJACTAaBHUKAMH PI3HUX MOJIOJDKHMX CYOKYJIBTYPHHX UM COIlaJbHUX rpym. Taka
rpynoBa MapKOBAaHICTh YCKJIAJHIOE MOXJIMBICTh y3araJlbHEHHsS CIIOBHUKOBOTO CKJIaay
MC.

Hanp.: Denkmeister — 1. Dummmbkopf; 2.Schlaukopf

Schnuffi — 1.Liebling; 2.Rauschgiftkonsument
Fresswiirfel — 1.menschlicher Kopf; 2.Imbissstand

Oco0nuBOCTI COIIATBHO-BIKOBOI Ta CYOKYJIBTYPHOI MapKOBAaHOCTI KOKHOTO 3
BuiB. MC dYacTkoBO OOyMOBJI€Ha TEMaTUYHUM KpuTepieM. BiamoBigHi TemMaTH4HI
IpyIH, SKi BU3HAYAIOTh JICKCUYHUHN CKJaJ, BKa3ylOTh Ha Crennu(]iKy KOMYHIKaTUBHHUX
cutyaniii Bukopucranns 3MC, TMC 1 CMC.

3 orisay Ha 1€, KOHCTaTyeEMO COIaIbHO-BIKOBY MapKOBaHICTh JBOX MEPUIUX 3

HUX 1 CYOKYJIBTYPHY — OCTAHHBOTO.



10). IlnropanicTHYHICTB/OAMHUYHICT.  [lMiopanicTUYHICTL Ta  OJUHUYHICTH
koxHoro 3 BuAiB HMC BumumBae 3 X BU3Hau€HHs, 3rifiHO 3 skumMu 3MC € olMHUYHUM
a0CTpaKTHUM Yy3arajibHEHHSM MOBHO-KOMYHIKaTHBHHX 3pa3KiB aJl0JIECIIEHTIB Yy iX
OTIO3MIIIT 10 IPEICTAaBHUKIB 1HIIKUX BIKOBUX I'PYII 1 COL[IAIbBHUX MPOIIAPKIB.

Sk 3a3Haveno Buile, 3MC € reTeporeHHUM yTBOpeHHsIM. Dopmu cHiiaKyBaHHS
MPEICTaBHUKIB PI3HUX TEPUTOPIH, CYyOKYIbTYpPHHUX HANPSMKIB 1 CyCIUIBHUX MPOIIAPKIB
BIJI3HAYAIOTHCS CHEIU(PIYHUMU PUCAMU, SIKI CHPHUSAIOTH X MOBHOMY BHOKPEMIICHHIO
BCEpPEIIMHI COIiabHO-BIKOBOT Tpymu ‘“Mononap”’. 3a M.HoBortHik, 'MC 3a3HatoTh
HIBUAKOT 3M1HHM, BHACIIJJOK YOO HEMUHYYOIO € iX pi3HOMaHITHICTh. AJie, HE3BaXKal0uu
Ha CBOIO TeTeporeHHicTh, A1t ['MC “cnocTtepiraloThCs €Ki CHUIbHI OCHOBHI
npuHIUNU 1 ctpykrypu” [9:75]. i cninbHI pucH Jal0Th MOXIMUBICTH (OPMYBAHHS
HAJrpyNnoBOro i HaJperioHaabHoro 3pazka MC.

[IntopaicTUUHICTh  TPYHNOBUX 1 CYOKYJIBTYpHUX  CJEHTIB  OOyMOBJIE€HA
YHUCJICHHICTIO Ta JMHAMIYHICTIO MpoleciB (QopMyBaHb 1 po3magy OKpeMHUX “‘Tpyn
PIBHUX, @ TAKOK PI3HOMAHITHICTIO CYOKYJIbTYPHUX CTHIIIB.

BuyTpimnbsorpymnosa crneuudika CTBOPIOE TMEPEAYMOBU ISl  BIAMEKYBaHHS
CHUIBHOT BiJl MPEACTaBHUKIB IHIIUX TPyH Ta MNPUXWIBHUKIB IHIIUX CYOKYJIbTYPHUX
cTwiiB. Pa3oM 13 BUHUKHEHHAM HOBUX “TPYI PIBHUX YU MOJOJIDKHUX CYOKYJIBTYPHUX
00’ e€/THAHB 3’ ABJISIOTHCS BIAIIOBIIHI JIEKCHYHI OJUHHII JUIS 1X TO3HAYCHHS, a TAKOXK JIJIS
HallMEHYBaHHs yCIX IHIIKUX MOHSTH, OB’ SI3aHUX 3 ALUIBHICTIO AaHOi rpymnu [17:13].

11). Crynias  iHTepHaIioHami3amii  JIeKCuku. Jlo  JeKCHKO-CEMaHTHYHHX
ocobnuBocTel cydyacHoro MC cTpiMKe 301IbIIIEHHS BUKOPUCTAHHS 3all03UY€Hb, CEPell
AKUX JIEBOBA YaCTKa MPUIAJAa€ Ha aHTTIIU3MHU 1 aHIJI0AMEPUKaHI3MU.

Hanp.: Aimbot — Cheat-Programm, das bei Ego-Shootern automatisch Ziele ins

Visier nimmt, so dass diese nicht verfehlt werden konnen
Gilde — virtuelle Mannschaft, Zusammenschluss von Spielern
Bug — Programmfehler

Hus CMC xapakTepHUil BUIIMH CTYyMHiHb IHTEpHAI[IOHANI3AIlli JEKCUKH Y

MOPIBHSAHHI 13 3arajibHuM 1 rpynoBumi. Lle 3ymoBiiene, 3 ogHoro 00Ky, rio0anbHICTIO

CyOKyNbTYp, iX MOIIMPEHHSIM JaJieko 3a HIMEIbKOMOBHHH MPOCTIp, a 3 I1HIIOTO —



TPaJMIISIMU Ta MOXOJKEHHSM CYOKYIBTYPHUX CTHIIIB, OUIBIIICTH 3 SIKUX BUHHUKIH 1
chopmyBanucs Ha Teputopii anrinomoBHUX Benukobpuranii 1 CIITA.

Hanp.: Crack-Intro — kurze, mit Musik unterlegte Animationen in der Demoszene
Funny —  humoristische Geschichte hdufig unter Verwendung
anthropomorpher Tiergestalten in der Comic-Szene
Tag — Namenszug der Spriiher in der Graffiti-Szene
Whack — besonders misslungenes Bild in der Graffiti-Szene

Hns  nexcuuynoro ckiagy 3MC 1 I'MC xapaktepHum € Oulbllla 4YacTka
HaIlIOHAJIBHOIO, 1, 30KpeMa, PErioHaIbHOr0. BaXKMBy posib TYT BiAIrpa€e iCTOPUYHHUI
PO3BUTOK HIMEIbKOI MOBH, [JIi SIKOTO OCOOJIMBE 3HAUEHHS Ma€ TepuTopiajbHa
mudepenmianis. Lle npusBoAUTH 0 TOro, IO MICLEBI OCOOJHMBOCTI PO3MOBHOTO
BaplaHTy HIMEIbKOI MOBHM BUpaXEH1 YITKille, HDK y 0araTb0X IHIIUX €BPOMEHCHKHUX
MoBax [18:210]. JI>xepenom yTBOpeHHs 6aratbOX CIEHTI3MIB € TEPUTOPIaAJIbHI T1aJICKTH,
a TaKOX HalllOHAJIbHI BaplaHTH HIMELKOT MOBH.

Hanp.: Bachratz (bayer.), Else (norddt.), Katonga (ostdt.), Kretzn (ésterr.) —

Mddchen, Frau

nolen (norddt.), bekeimen (ostdt.) — reden

urst (ostdt.), dulli(osterr.), figulant (schweiz.) — hervorragend
Diinenflitzer, Rieseneumel (norddt.), Leukoplastbomber, Rennpappe
(ostdt.) — Auto

BucHoBkM Ta mogajbii NEePCHEeKTHBH AocaigxkeHb. MC € rereporeHHUM
MOBHUM siBulieM. Ha mnpakTuii BiH peami3yeTbCsi Y KOMYHIKATUBHHUX aKTax
npencraBuukiB y popmi I'MC 1 CMC.

CrninbHI 0COOIMBOCTI HIMEIITbKOMOBHOTO MOJIO/IIKHOTO CHUIKYBAaHHS CTBOPIOIOTh
nepeayMoBH JIJIsl pOpMYBaHHS CIEHTY HaJIPEriOHANbHOTO 1 HAATPYIOBOTO 3pa3Ka, sIKUn
€ pe3yJbTaTOM y3araJbHEHHS OKPEMUX CIIEHTIB, aje He X CyMOIO.

3MC xapakTepHHU#l AJi1 MOJOAKHOIO CIUJIIKYBAaHHS Ha 3arajbHOHAI[IOHATIBHOMY
piBHI. BiH Bii3Ha4aeThbcsi COUIBHUMHU OCOOJIMBOCTSIMU 3aCTOCYBAHHS MOTO HOCIIMU Ha
yCciX MOBHUX MOBHHUX DIBHSX, Yy IMEpPIILYy Yepry, Ha JIEKCUKO-CEMaHTUYHOMY. JIekcuuHi
onuaull  3MC  ¢ikcyroTbes y chneuu@iuHuX —JeKcukorpadiyHUX —JpKepenax.

[IpiopuTeTHiCcTh JOCIIIXKEHb caMe 1Iboro Buay MC 3ymoBieHa TUM, 1I0:



— 3MC ¢opmye JeKCHMYHE SAPO  3arajbHOHIMEIBKOI  HaJIperioHabHOT
HAJrpyNoOBOi MOJOAIKHOT KOMYHIKaIIii;

— nekcuka 3MC € BimoOpakeHHSM €BOJIOLUIMHUX TEHACHIIM HOMIHATUBHUX
NpoLEeciB y aaoJecleHTHid (a3l pO3BUTKY, JIEMOHCTPYIOUM MOBHO-KpEAaTUBHHUI
MOTEHIIIaJl MOJIO1 SIK COIIaJIbHO-BIKOBOIT I'PYIH 3arajioM;

— cinoBa 1 Bupasu 3MC € mnoTeuiiHUM MOMOBHEHHSM JIEKCUYHOTO CKJIAJTy
PO3MOBHOI'O CTUJIIO HIMEIBKOI MOBU 1 MOXYTh OYyTH B MOJANBIIOMY 3a(IKCOBaHI y
CTaHAaPTU30BAHUX JEKCUKOTPAPIUHUX JKEPEIIax.

[lepciekTHBH MOJANBIIOTO JOCHIIKEHHS BOAYaEMO y JAETaJIbHOMY BHUBYEHHI
KOXHOTO 3 3a3HaueHux Buile BuAiB MC 3 MeTO BCTaHOBJICHHS MEXaHI3MIB iX

B3a€MO/I1i 1 TPOTHO3YBaHHS POJIl Y PO3BUTKY 3arajibHOHALI0HAIBHOI HIMEI[bKOi MOBH.
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